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Jt'&h selle aasta peäle

(Wändra õppeta;« rirjotud.)

Kuk, oh laula waljuste, 
laula, et sind kuuldakse:
„Tehke tööd ja palluge, 
Jummal aitab peage!"

Der Druck dieses nur in den OstsxLgouvernements abzu
setzenden Kalenders ist unter der Bedingung gestattet, daß «ach 
Vollendung desselben die vorschriftmäßi/eÄnzchl-Aoiw.HrMplar-e»' 
an das Dorpatsche Censur - Comite emgesandtwtzrdrn. . . 

Dorpat, den 7. September 1850;\ *
Stellv. Cerrfer Mrdkwsstz.

Tartolinnas trükkitud
Siinmanni lesje ja C. Mattieseni kirjadega;

ja seälsammas ka müakse.
Ikamato HLnd on io kopp. höbbe.



Sel aastal on 316‘ei pawa.
2 Mos. ram. 23 p. 12 ja 13 

pärna peab sa onuna tööd teggema, ja seitsmel 
pärnal hingama, et sinno härg ja so eset saaks 
seista, ja so ümmardaja laps ja woöras saaks 
hingada.

Ja kandke hoolt igga asja pärrast, mis 
ma teile ollen üttelnud; ja teiste jnmmalatte 
nimme peäle ei pea teie mitte mõtlema, sinno 
suust ei pea sedda mitte kuuldama."

Laulo rant. 90, 12: „Õppeta meid om- 
rnad päwad nenda üllesarwama, et meie tar
kust süddamesse sante."

Käwa - ja tkuwarjotamissed.
Päwa warjotaminne on 16 heinaku pä

rnal, kel 4 pärrast lõunat.
Ku warjotaminne on 5 neäriku pärnal, 

kel pool 6 parrast lõunat.
1 Mos. 1, 3. 4. „Ja Jummal ütles: 

Sago walgus, ja walgus sai. Ja Jummal 
watas walgusse, et ta hea olli, ja Jummal 
teggi wahhet walgusse ja pimmeduöse wahhele."

Mastade arwamirrne.
aastat.

Mailma lomissest arwatakse pea juöba 6000 
Onnisteggia sündimissest Petlemma 

lautas ............ 18ol
Jummala mehhe Lutterusse õige usso 

jälle neste ülleswötmissest .... 334
Sure Keisri Herra Nikolai Pawlowitsa 

aujärje parrimissest....... 26
Kui meie maal will: hukka läks sel 

naljaaastal .......... 5

Molli aasta jaggo.

Kewwade hakkab Omal paastoku pärnal.
Sui „ 10 „ Janiku „
Süggise „ 11 „ Mihkleku „
Talwe „ 10 „ Jouloku „

Mata Jobi ram. 8, 9. 
ja loe Ebrea ram. 13, 8.



I. N e ä r i k n.

Minna ollen fe Issand, sin
na Jmnmal. Sul ei pea mitte
Leisi Jummalaid ollema minno 
körwas.

Jesusse ümberleikaminne.
1 Esmasp.
2 Teisip.
3 Kesknädd.
4 Neljap.
5 Rede. O
6 Laupääw.

dteäri p.
Sago walgus, 

ja walgus sai. —
Omma palle higgi sees 
pead sa leiba söma. —

3 Kunnrnga p

Jesus templis.
7 Pühhap.
8 Esmasp.
9 Teisip.

10 Kesknädd.
11 Neljap.
12 Rede. (
13 Laupääw.

Ärge rielge mitte 
tee peäl. —

Jehowa on kunningas 
ikka ja iggaweste. —

Minna ollen Jehowa 
sinno arst. —

Kana pulmad.
14 Pühhap. |

(Iannari ku.)

15 Esmasp.
16 Teisip.
17 Kesknädd.
18 Neljap.
19 Rede.
20 Laupääw. ©

Kas Jehowa kässt 
on lühhemaks sanud? — 

Tõmrisse p.
Nägi,

jest so sullane 
tuleb. —

Ka
21 Pühhap.
22 Esmasp.
23 Teisip.
24 Kesknädd.
25 Neljap.
26 Rede.
27 Laupääw.

pernauma pealik.
Minna tean,

et mo lunnastaja ellaö. — 
Issanda kartus 

fe on tarkus. —
Siit sadik pead sa Lullema. — 

Omma tibade warjo alla 
panne mind warjule. —

28 Pühhap. )
29 Esmasp.
30 Teisip.
31 Kesknädd.

Jesus laewas.
Ma armastan 

so koia elloasset. —
Ohto jääb mit omataks, 

agga hommiko on öiskaminne. —

1. Päike tõuseb k. 8, 43 m., lähhäb loja k. 3, 37 m.
11.------- — 8, 25 ---- - - - - - - - - - - - - - - -  3, 59 —
21.------------ 8, 8------------------- 4, 23 —



II. Küünlaku.

Sinna ei pea mitte Jnmmala omma 
Issanda nimme ilma asjata suhho tootma, 
sest Issand ei jätta tedda nuhtlematta, kes 
temma nimme kurjaste prugib.

1 Neljap.
2 Rede.
3 Laupääw.

Mereta Jehotoa peale ommad teed. —
Küünla p.
Sionist paistab tootja se täis illo. —

Töteggiad toina mäel.

4 mm* B
5 Esmasp.
6 Teisip.
7 Kesknädd.
8 Neljap.
9 Rede.

10 Laupaaw. C

Issand,
te lahti mo uled, 

siis peab mo su sinno kitust 
kulutama. —

Õigus ja rahho 
andtoad teine teisele 

suud. —

Neljasuggune põld.

11 Pühhap. Mälgus tõuseb õigele. —
12 Esmasp. j Kui sured
13 Teiiip. on sinno teud,
14 Kesknädd. Jehowa!

(Webruari su.)

15 Neljap. Ei mitte meile,
16 Rede. toait) omma nimmele
17 Laupääw. anna au. —?

Kristusse kannatusse st.

18 Pühhap. Sinno sauna
19 Esmasp. G on mo jallale lampiks. —
20 Teisip. Keikide silmad
21 Kesknädd. ootwad sinno järrele. —
22 Neljap. Iggaüks, kel õhk on,
23 Rede. se kiitko Issandat. —
24 Laupäälv. Mnddisse p.

Iesust kiusatakse.

25 Pühhap. Õälatte lamp kustub ärra. —
26 Esmasp. ) Ello teeradda
27 Teisip. käib üllespiddi. —
28 Kesknädd. Palwe kefknäddal.

1. Päike tõuseb k. 7, 42 rn., lähhäb (oja k. 4, 50 m.
11.--------------- 7, 16--------------------- 5, 13 —
21.------------- 6, 48 — -------------  5, 37 —



Sinna pead pühhapäwa pühhit- 
sema.

1 Neljap. j
2 Rede.
3 Laupääw. j

Jomaaeg teeb möllama. —
Kes teisele auko kaewab, 

langeb isse senna sisse. —

Kananea naene.

4 Pühhap.
5 Esmasp. K
6 Teisip.
7 Kesknädd.
8 Neljap.
9 Rede.

10 Laupääw.

Mõtle onuna Loja peäle 
omma nore mehhe pölwes. —

Waftla p.
Röhhutud pillirogo 

ei murra ta mitte katki. — 
Tõuse ülles, sago sa walgustud. —

Keleto rägib.

11 Pühhap.
12 Esmasp. (
13 Teisip.
14 Kesknädd.

Sa pead minno suust 
sanna kuulma, 

ja neid maenitsema 
minno polest. —

(Märtsi ku.)

15 Neljap.
16 Rede.
17 Laupääw.

Ta on meile hawo lönud, 
ja ta seub meile need 

kinni. —

Jmmelik rahwasöötminn e.
18 Pühhap.
19 Esmasp.
20 Teisip. G
21 Kesknädd.
22 Neljap.
23 Rede.
24 Laupääw.

Wata päwad tullewad 
ütleb Issand Jehowa, 

et ma sadan nälga
Ma peäle,

ei mitte ükspäinis leiwa nälga, 
egga janno wee järrele,

Waid Jehowa saunade laulmisse jarrele. —

Kiwwid tõstetakse.
25 Pühhap.
26 Esmasp.
27 Teisip.
28 Kesknädd. )
29 Neljap.
30 Rede.
31 Laupääw.

Paast Maria p.
Sest Ma peab 

täis sama
Zehowa au tundmissega, 

nenda kui wessi 
merre kohhad 

kattab. —

1. Päike tõuseb f. 6, 24 m., lähhäb koja k. 5, 59 m.
11. .----------------5, 53--------------------- 6, 21 —
21.------------- 5, 56   6, 44 —



IV. Jürriku.

Sinna pead emmet issa ja 
emma auustama, et finne kässi 
hästi käib, ja sinna kaua ellad 
Ma peäl.

Jesus Jerusalemma.

1 Pühhap.
2 Esmasp.
3 Teisip.
4 Kesknädd. G
5 Neljap.
6 Rede.
7 Laupääw.

Karjalaskurisse p.
Sel pärnal öeldakse Jerusalemmale: 

Ärra karda, eh Sien!
Ärge sage se käed lödwaks. —

Suur neljapääw 
!Suur rede.

K ri s tu s se nllestoustninne.

8 Pühhap. jMestousmisse pitfylw*
9 Esmasp. Teine pühha.

10 Teisip. j Temrna peästab emmet rahwast
11 Kesknädd. (j nende pattudest.
12 Neljap.
13 Rede.
14 Laupääw.

Parrandage meelt, 
sest taewariik on liggi tulnud. —
Künni p.

(Aprili ku.)

Uksed lukkus.
15 Pühhap.
16 Esmasp.
17 Teisip.
18 Kesknädd. 
li) Neljap. @
20 Rede.
21 Laupääw.

Sesamnta peab teid ristima, 
pühha Wainw ja tullega. — 

Jnuimenue et ella 
mitte ükspäinis leiwast. — 

Tassased peawad maad pärrima. — 
Ärge kegguge ennestele 

warranduft Ma peäl. —

Hea karjane.
22 Pühhap.
23 Esmasp.
24 Teisip.
25 Kesknädd.
26 Neljap. )
27 Rede.
28 Laupääw.

Ükski ei mot kahteJssandat tenida. — 
Jürri p.

Nendke essite Jummala riki 
ja tentma õigust. —

Nende w ih ast peate teie neid ümdma. — 
Õlle julge, tüttar, 

sinne usk ett sind aitnnd. —

linn sen n e aeg.
29 Pühhap.
30 Esmasp.

Olge meistlikkud kui ussid, 
ja waggurad kui tnikessed.

1. Päike tõuseb k. 4, 54 nt., lähhäb leja k. 7, 9 m.
11.----------------- 4, 28------------------ 7, 31 —
21.----------------- 4, 2--------------------7, 52 —



V. Lehheku.

Sinna et pea mitte tapma.

1 Teisip.
2 Kesknädd.
3 Neljap. O
4 Rede.
5 Laupääw.

Wolbri p.
Kes otsani jääb kannatama, 

sesinnane peab önsaks sama. — 
Kes omma ello leiab, 

se kautab sedda ärra. —

Kristusse ärraminneminne.

6 Pühhap.
7 Esmasp.
8 Teisip.
9 Kesknädd.

10 Neljap.
11 Rede.
12 Laupääw.

(

Onnis on,
kes ial ennast minnust et pahhanda. - 

Minno ikke on hea, 
ja minno koorm on kebja. — 

Kes winnoga ep õlle, 
se on minno wasto. — 

Mis südda täis, sest rägib su.

Tössine palwe.

13 Pühhap. Kel körwad on kuulda,
14 Esmasp. se kuulgo. —

(Mai ku.)

15 Teisip.
16 Kesknädd.
17 Neljap.
18 Rede. ©
19 Laupääw.

Oh sinna nöddraussulinne!
mikspärrast õlled sinna kahhe wahhel? —
Taewaminrremisse pühha. 

Andke Jummalale, 
mis Iummala kohhus on. —

Wan
20 Pühhap.
21 Esmasp.
22 Teisip.
23 Kesknädd.
24 Neljap.
25 Rede. )
26 Laupääw.

no ettekulutaminne.
Üht asja on tarwis. —

Sul on iggawesse ello sannad. — 
Ö tulleb, millal ükski 

et woi middagi tehha. —
Mis minna teen, 

sedda et tea sinna nüüd mitte. — 
Ma lähhän teile asset walnüstama.—

Wain
27 Pühhap.
28 Esmasp.
29 Teisip.
30 Kesknädd.
31 Neljap.

to wäljawallaminne.
Nelli pühhi.
Teine pühha.

Jäge minno armastusse sisse. — 
Sinno sauna on tödde. —

1. Päike tõuseb k. 3, 39 tn., lähhäb loja k. 8, 14 m.
11.---------------  3, 28   8, 35 —
21.------------------3, 4 —---------------8, 52 —



>*I. Santsu*

Sinna et pea mitte abbietto 
ärrartkruma.

1 Rede. K
2 Laupääw.

Lihha meel on surm,
Waimo mee! on ello ja rahho. —

3 Pühhap.
4 Esmasp.
5 Teisip.
6 Kesknädd.
7 Neljap.
8 Rede. /;
9 Laupääw. C

Nikodemus ose.

Keik tulleb heaks neile, 
kes Jummalat armastawad. — 

Ons Summal meie eest, 
kes woib meie wasto panna? — 

Ö on
möda läinud,

agga pääw on liggi tulnud. —

Laatsarus wärrawas.

10 Pühhap.
11 Esmasp.
12 Teiflp.
13 Kesknädd.
14 Neljap.

Kes armoöppetust kulutawad, 
peawad

arrnoöppetussest ettama. —

(Juni ku.)

15 Rede. Kes ennast arwab seiswad,
16 Laupääw. se katsko, et lemma ei lange. —

Ohio söömalast.

17 Pühhap. © Ellage targaste nende wasto,
18 Esmasp. | kes wäljas ott. —
19 Teisip. j Palluge löpmatta Jummalat. —
20 Kesknädd. j Ärge kustutage Waüno. —
21 Neljap. j Piddage kinni, mis hea on. —
22 Rede. ! Kttrrat käib ümber,
23 Laupääw. ! kui möiraja lonkoer. —

Ä r r a k a d d u n n d lamba st.
24 Pühhap. > Satu p.
25 Esmasp. Kuulge ommad juhhatajad,
26 Teisip. ja wölke nende sauna. —
27 Kesknädd. ' Õlle ustaw surmani. —-
28 Neljap. Tulle missist, Issand Jesus! —
29 Rede. Jah wist,
30 Laupääw. I minna lullen noppeste. Amen.

1. Päike tõuseb k. 2, 56 m., lähhäb loja k. 9, 3 m.
11.------ 2, 55 —r-------------- 9, 8
21.--------------- 3, 2------------ 9, 6



VII. HeLnaku.

Sinna ei pea mitte warras- 
tama.

Olge armolissed.

1 Pühhap. e
2 Esmasp.
3 Teisip.
4 Kesknädd.
5 Neljap.
6 Nede.
7 Laupääw.

Jssa, heida armo, 
omma Pöia parrast, 
pühha Waimo läbbi.

Oh kui wäggew kurri waim, 
oh kui hirmus patto palk!

Rohkest kallasagist.

8 Pühhap.
9 Esmasp. C

10 Teifip.
11 Kesknädd.
12 Neljap.
13 Rede.
14 Laupääw.

Kui sa tulled, 
siis pällu,

et sa körwaga kuleksid, 
melega mõistaksid, 

ja waimoga wöttaksid.

Lapse südda, ^pühha kodda.

h

(Juli fit.)

Wariseride õigus sest.
15 Pühhap.
16 Esmasp. G
17 Teisip.
18 Kesknädd.
19 Neljap.
20 Rede.
21 Laupääw.

Surnoaedas.
„Kui rahholinne on 

siin se koht! — 
kui waikne kuluks 

siin se paik,
kus Jssa lapsed maggawad."

Jesusse ärraselletaminne.
22 Pühhap.
23 Esmasp. )
24 Teisip.
25 Kesknädd.
26 Neljap.,
27 Rede.
28 Laupääw.

Hoia omma südda, 
ennam kui keik muud, 

mis tulleb hoida, 
sest Lemmast tulleb ello wälja; 

agga surm ka. —
Kes on need,

kes nähhes ei nä, ja kuuldes ei kule l —

Walle prohwetid.
29 Pühhap.
30 Esmasp. K
31 Teisip.

Sinna lähhäd siit ärra, 
mõtle walmis, mis sul tarwis. — 
Pühha kirri, warra murres. —

1. Päike tõuseb k.3, 16 m., lähhäb loja k. 8, 52 m.
11.------- — 3, 35 ----- - - - - - - - - - - - - - -  8, 36 —
21.------- - — 3, 56------------ — 8, 15 —



VIII. L e i k u s s e k u.

Sinna ei pea mitte üllekoh-
Hut tunnistama omma liqaimesse
wasto.

1 Kesknädd. Ma peäl on rist römoga;
2 Neljap. taewas on rõõm ristita;
3 Rede. põrgus on rist römota;
4 Laupääw. selle peäle mõtle sa! —

Üllekõhtune maiapiddaja.
5 Pühhap.
6 Esmasp.
7 Teistp.
8 Kesknädd. <
9 Neljap.

10 Rede.
11 Laupääw.

Nemmad ehhitawad 
omma hone 

wäljaltpoolt,
ehhitagem meie omma kod da 

seestpiddi. — 
gauritfe p.

Maddo põõsas. —

Jerusalemma ärrarikminne.
12 Pühhap.
13 Esmasp.
14 Teistp.

Esmalt orras, 
parrast pead, 

wiimselt willi.

(Augusti ku.)

15 Kesknädd. G! Rukki Maria p.
16 Neljap. Perlid
17 Rede. merre põhja sees:
18 Laupääw. 1 wötta waewa nähha, mees!

Uhke Wariseer.
19 Pühhap. Tulle semet külwama,
20 Esmasp. lasse orrast kaswada,
21 Teistp. ) et kui wilja leikan ma,
22 Kesknädd. woiksin teistel jaggada.
23 Neljap.
24 Rede. iPärttt p. ...
25 Laupääw. Ristirahwas romusta!

K urd keleto.
26 Pühhap. j .
27 Esmasp. Pitka teeb on temma käinud,
28 Teistp. rasket waewa on ta nämud,
29 Kesknädd.O ! paljo tööd on temma teinud:
30 Neljap. stis rahho Lemmaga!
31 Rede.

1. Päike tõuseb k. 4, 19 nt*, lähhäb loja k. 7, 49 m
11.------------ . 4, 41 ------------------7, 22-
21.-------------5, 4 —--------------- 6, 55-



IX. Mihkleku.

Sinna ei pea mitte himmus- 
tama omma liggimesse kodda.

I Laupääw. | Hea naene mehhe ingel:

Hallastaja Samariamees.
2 Pühhap.
3 Esmasp.
4 Teiflp.
5 Kesknädd.
6 Neljap. C
7 Rede.
8 Laupääw.

pahha naene mehhe satan; 
hea naene juhhatajaks: 
pahha naene eksitajaks; 
hea naene römustajaks: 
pahha naene kurwastajaks; 
hea naene abbiks ka: 
pahha tülliks löpmatta.

Tännamatta piddalitöbbised.
9 Pühhap.

10 Esmasp.
H Teiflp.
12 Kesknädd.
13 Neljap. G
14 Rede.

Mis meil pahha on, 
sedda ärra anna meile mitte, 
kui meie Sind ka pallume; 

agga mis meile hea on, 
sedda anna meile, 

kui meie sind ka mitte ei pällu.

(Septembri ku.)

15 Laupääw. Õlle römus lotusses.

Mammona tenistussest.
16 Pühhap. )
17 Esmasp.
18 Teisip.
19 Kesknädd.
20 Neljap. >
21 Rede.
22 Laupääw.

Wässind tekäia, 
mätta peäle waggama jänud: 

kuiwa lehhe al kurri uss, . 
nöälab tedda hirmsas te! —

Matteusse p.
Mis parrem: rahha woi rahho^ —

Nainilinna noormees.
23 Pühhap.
24 Esmasp.
25 Teisip.
26 Kesknädd.
27 Neljap.
28 Rede. O
29 Laupääw.

Tö olgo 
kui üks palwe, 

ja palwe 
kui üks tö: 
siis waimowilli 

salwe,
ja hing saab taewasse.

Weetöbbest haige.
30 Pühhap. !Temma on se A ning O: algminne ja ots.

1. Päike tõuseb k. 5, 28 m., lähhäb loja k. 6, 23 m.
11.------------- 5, 49 ------------------ 6, 55 —
21.-------------6, li--------------------- 5, 26 —



X. Rl) jaku.

Sinna ei pea mitte himmus- 
tama omma liggimesse naest, sül
last, ümmardajat, weikstd, egga 
muud, mis temma parralt on.

1 Esmasp.
2 Teisip.
3 Kesknädd.
4 Neljap.
5 Rede.
6 Laupääw. (

Midda pahham te, 
sedda pühham tö; 

kirrikokäiale 
on se sannake 
igga kewwade 

ning ka süggise.

Surem käsk.

7 Pühhap.
8 Esmasp.
9 Teisip.

10 Kesknädd.
11 Neljap.
12 Rede.' G
13 Laupääw.

Leikrrsse pühha.
Minno südda täis rojust, 
Sinno südda täis heldust. 
Minna ellan pimmedusses, 
Sinna wallitsed walgusses.

Oh Jesus, heida armo 
ka minno waese peäle.

Alwatud haige, 

j Te mind terweks, pühha Arst!14 Pühhap.

(Oktobri ku.)

15 Esmasp.
16 Teisip.
17 Kesknädd.
18 Neljap.
19 Rede. )
20 Laupääw.

Kui Sinna tahhaksid 
minnoga kohhut käia: 
siis peaksin minna
Ma alla pöggenema.

Agga Sinna õlled tulnud 
ello toma, mitte surma saatma.

Pulma ride.
21 Pühhap.
22 Esmasp.
23 Teisip.
24 Kesknädd.
25 Neljap.
26 Rede.
27 Laupääw.

Dige usso Meswotm. p.
Üks römolaul on allati 
mo süddames ning meles, 
et ellan selle usso sees 
kus ellowalgus paistab: 

siis tahhan nüüd ja iggawest 
Sind, Jesus Kristus, tita.

Kunningamehhe poeg.
28 Pühhap. A
29 Esmasp.
30 Teisip.
31 Kesknädd.

| Kui pühhaste paistab
Sioni mäe peält 
iggawenne koidotäht 
usklikkude süddamesse

1. Päike tõuseb k. 6, 34 m., lähhäb koja k. 4, 57 w.
11.------------  6, 56 -----------------  4, 30 —
21.-------------- 7, 21 - ---- - - - - - - - - - - - - 4, 5 —
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XL T a l w e k u.

Sinna pead Issandat omma 
Jummalat armastama keigest om
mast süddamest, ja keigest ommast 
hingest, ja keigest ommast melest.

1 Neljap.
2 Rede.
3 Laupääw.

Mo hinge kanna füllest 
-Hingede p.

Mo hinge wötta ülles!

Kawwal sullane.

4 Pühhap.
5 Esmasp.
6 Teifip.
7 Kesknädd.
8 Neljap.
9 Rede.

10 Laupääw.

( Mul ei pea mitte ollema üksi 
uus silm ja uns körw, 
uns kässi ja uus jalg, 
uus meel ja uus mõtte: 

waid ma pean isse ollema 
üks täis uus innimenne K. J. sees. 
Martin Lutterus.

Kohto rahha.

11 Pühhap. ©
12 Esmasp.
13 Teisip.
14 Kesknädd.

Martin piiskop.
Kanta minno tahtmist, 
sest minna ei tea mitte 
mis mo rahhule tarwis lähhäb r

(Nowembri ku.)

15 Neljap.
16 Rede.
17 Laupääw.

Sada omma tahtmist eddast 
minno ihho ja hinge külges, 
et mo waim woiks jälle laulda.

q
18 Pühhap. j
19 Esmasp.
20 Teisip.
21 Kesknädd.
22 Neljap.
23 Rede.
24 Laupääw.

lairi tütrekenne.
Kui mustad pilwed kogguwad; 
ja kanged tuled puhhuwad; 
kui waene sudda wallo täis, 
et nenda raske elloreis: 

siis sada mulle armust Sa 
üht' hinge pehme saunaga 
kes jahhntaks mo meelt.

Jerusal
25 Pühhap.
26 Esmasp. G
27 Teisip.
28 Kesknädd.
29 Neljap.
30 Rede.

emma ärrakantaminne.
Kaddri p.ja fnrnulte nrältest 
Römusta mo waim end' jälle, sp. 
laula tänno, kitust talle: 
murrekiwwi waus põhja, 
selge taewas jälle nähha.

Andresse p.

1. Päike tõuseb k. 7, 47 m., lähhäb loja k. 3, 41 m.
11.------------ 8, 9 — —--------- 3, 23 —
21. — — — 8,29------- — — 3, 10 —

s



XII. 3 on lo Uu

Sinna pead onuna liggimest 
armastama kui isseennast.

1 Laupääw. j Jõua aeg, ja wi mind senna! —

Jesus Jerusalemma.

2 Pühhap.
3 Esmasp.
4 Teisip.
5 Kesknädd.
6 Neljap.
7 Rede.
8 Laupääw.

(
Kui seinakel lööb, 

siis mõtle:
Üks on tarwis.
Kaks teed hingel.
Kolm korda Ketsemanis. 
Nelli pöldo kirjas. 
Wiis pühhad hawad.

Wiimne pääw.

9 Pühhap.
10 Esmasp.
11 Teisip.
12 Kesknädd.
13 Neljap.
14 Rede.

Kuus weekrnsi Kanas.
Seitse palwet ühhes.
Kahheksa hinged laewas. 
Ühheksa tännamatta meest. 
Kümme neitsit lampidega. 
Üksteistkümmend Jüngrid truid.

(Teetsembri ku.)

15 Laupääw. jKaksteistkümmend wärrawatSionis.

16 Pühhap.
17 Esmasp.
18 Teisip.
19 Kesknädd.
20 Neljap.
21 Rede.
22 Laupääw.

Joannes wängis.
(Joulosalm isse wist jdrvet laulda.) 

Oh sa õnnistud, 
oh sa römustud 

pühha, kallis jouloaeg.
Ilm olli hukkas,
Kristus sai sündinud, 

ristirahwas römusta!
Joannesse tunnistus.

23 Pühhap.
24 Esmasp.
25 Teisip.
26 Kesknädd.K
27 Neljap.
28 Rede.
29 Laupääw.

Meie matame omma waesust, 
ja rägime Temma rikkust. 

Jvulo pühha.
Teine Pühha.

Tänna muld mulla peäl, 
ja 3 päwa pärrast põrm pörmo al!

30 Pühhap.
31 Esmasp.

Wagga Simeon.
j Sinna õlled mulle head teinud, 
agga minna ollen Sinnule kurja teinud! —

1. Päike tõuseb k. 8, 44 nt., lähdab loja k. 3, 5nt. 
11. — — — n, Dl — —------- 3, 6 —
21. •>— —- 8, 52 — 3, 18 —
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ZZ laalowisid-
igga näddala peale üks pähhä õppida, 

norel ning ka w annal.
Puusel i wähl)ema nodiramato nummer.

1. Mo südda! ärka ütles...... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
2. Oh Jesus Kristus! tulle sa, ..... . . . . . . . . . . . . . . . 31
3. Jesus, tulle minnnle, ......... 59
4. So hing, oh Jesus! tehko mind .... 37
5. Ma tu Heit ta emast üllewelt, ...... 38
6. Nüüd Ju mm alale unustust ....... 15
7. Kes Ju rumalat ni lasseb tehha,...... . . . . . . . . . . 143
8. Au, kitus olgo iggawest ........ 199
9. On suli, kui kardav Jummalat, ..... 30

10. Jummal, Ma ning tarna Lo ja, ..... 174
11. Wötta nüüd Issandat, wäggewat .... 96
12. Armas Jesus! awwita, ........ 169
13. Oh! tootkem Jummalat ........ 229
14. Nüüd hingwad innimessed, ....... 117
15. Hinge peioke, Helde Jesuke! . ..... 157
16. Oh armo juur, Mo pat on suur, .... 168
17. Jesus, hüa mind ilmast, et ma sind . . . 53
18. Sutt', sult' Jehowa! tahhan laulda,. . . 152
19. Oh pühha laps ! kes Sind nääb süddames, . ^ 72
20. Nüüd paistab meile kauniste ...... 342
21. Nüüd on se pääw jo lõppenud,.... . . . . . . . . . . . . _ 18
22. Eddasi, Eddasi! Sion, minne................... 323
23. Ma tännan siud, Et õlled mind, .... 21
24. Kül sa helde Jesus tulled,....................... 9»
25. Jummal, wäggew wallitseja, ...... 181
28. Nüüd põlgan minna röömsaste...... . . . . . . . . . 249
27. Issand, ümina wihha sees ....... 271
28. Mo ello Kristus isse, mo kasso surrema, . . 9
29. Ärka ülles minno südda........................... 290
30. Tulge ristiinnimcssev....................... ...  . 288
31. Jesus, surma ärrawoitja,....................... .300

29_____ .

32,
33.
34,
35. 
38.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.

M o armas Jesus, m i n n o tõe nt!
Ma kiitlen ükspäinis neist werrisrst .
Eks mo kohhus täime tehha ....
slllcm preester! kes sa tõest .....
Ma tahhan jätta mahha .... .
Jesu ristist Tahhan räkida .....
Sa meie loius, Jesuke! ......
Oh Jummal a lapsed! kuis arm oga luggu 
Minno südda, römustelle, . . . .st
Armas Jesus, armastaja! . . . . -
Oh kui öusad on need pühhad . . .
So peale, Issand! lobalt ma, . . .
Jesus minno romustus, maggus . .
Jesus, önnistcggia, On mo loius, künni 
Oh Jesus! sinno wallo, ......
Oh leinagem! Ning kaebagem! . . .
Oh Jesus! nllem abbimees, ....
So sanna meile kinnita, ......
Meil tnlleb abbi Jnmmalast, ....
Hoia meid ja õnnista (Pardi rant. Nr. . .
Oh sa õnnistud. Oh sa römustnd (Joulosalm)

onuna mist järrek.

207
76 

339
62

245
350
129
307
305
294
77 

123 
213 
161 
237
99 

204 
28a 
318 
7 c)

h Sõbralik stillt tarni tute*
Kui sa kahhatsed, et selle tähtramaius 

põlle wannad Kalendri ntmrneb egga ilma 
märgid üHernes, — siis loe, mis minnewa 
aasta waimolikko tahtramatns on üllespantud 
lehhekülje peal 28 ja 29; ja jägo so südda 
sellega rahhul, et tühjad asjad on kantud, ja 
tarwilissed asjad assemele pantud.
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' KronopühHad.

17 Jürriku: Aupärrija fünbtmtšfe p.
21 Zürriku: Keisripraua nimme p.
25 Janiku: Wenne Keiftiherra sündinusse p. 

1 Heinaku: Keisripraua sündimisse p.
22 Leitusse ku r Wenne Keiftiherra ja Keisri

praua kronisamisse
30 Leitusse fit: Aupärrija nimme p.
20 Talweku: Wenne Keiftiherra wallitsusse 

hakkatusse p.
6 Zouloku: Wenne Keiftiherra nimme p.

Ladaplatsid.
Neid ei woi mitte hästi waimolikko 

tähtramatusse üllespanna. Nende päwade pär- 
rast woib maialt arro sada, ja ennamiste teab 
jo iggamees isse, kus Lemma tutwad ladakoh- 
had on, ja mil aial neid petakse.

Wata agga ftdda, kui sa kadale lähhäd 
ostma ning müma, et sa mitte kurja waimo 
seltsimehheks ei wötta, waid et sa pühha Waimo 
ennesele abbimehheks pällud.

ÄLnrrawshhet.
Ilmalikke linnade nimmed, ja lesid, ja 

werstawahhet tussi innimeste laste käest, need 
woiwad sind juhhatada, ning ilmalik tähtra- 
mat ka: agga surem hool ja murre olgo sul 
kord pühha Sioni linna sada. Se tearro on 
üllespantud selgeste Wannas ning ues Testa- 
mentis, ja Innimesse Poeg saatja.

i 31

6? c § f ö n u t *

Saksamaal ellas üks tallorahwa tüttarlaps, 
nimmi Mahdalena, se on meie Ma kele jär- 
rele Madli.

Madli issal ollid kül selged silmad keige 
ilmalikko pöllo tö peäle: agga Lemma waimo 
silmad ollid kinni, et ta Jnmmala rigi asjade 
polest olli kui kotpimme arwata. Pühhapääw 
enne lõunat ei ta läinud kirriko, et kül Jum- 
mala kodda õige liggi olli Lemma perrest, ei 
werstagi maad käia: agga öhto jõi Lemma 
rirrikokörtsis ennast täis, ja maggas monnikord 
ö otsa seäl pengi al.

Madli emma olli holekas perrenaene keige 
maia tallitamiste jures, kuddns kangast, kedras 
wokki, ömles särgid, nöälas sukkad: agga 
ussolöngast Lemma ei holind, et ta sest õlleks 
ennesele waimoriet sanud walmistada pühha 
Waimo abbi läbbi. Pühhapääw enne lõunat 
walmistas Lemma röga perrerahwale, tallitas 
lehmad ja lambad ärra, ning pühkis tubba 
ja kambrinurgad puhtaks: agga siis ka parrast 
lõunat jooksis ta küllasse, ühhele ja teisele, 
ja lobbises küllanaestega tühja lörri, senni kui 
mittokord jubba kuk laulis esflmest kord kesköse.

Madli weunad mõistsid kirwega metsapuud 
mahharaiuda, agga omma süddame pattopu 
külge ei olnud kirwes weel mitte kordgi liggi 
sanud.
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Madli õed ollid kermed töteggiad keige- 
sugguse naesterahwa tö jures, ning laulsid 
senna heälega mitto ilmalikko lau lo: „Eks 
me lähme kigele", ning „Kastke ja kannike"; 
pulmaluggud, jodnwisid, kelk ollid neil hölp- 
saste pahhä öppitud, agga: „Hingepeioke, 
helde Jesuke", ehk: „Nüüd paistab meile kau
niste", ja: „Nüüd hingwad innimessed", — 
need ollid nende metest nt wo orad, nago neid 
et olleksgi lodud Ma ilma sisse ristikoggodus- 
sele hingetoideks.

Madli otti 13 aastat warum, wiis kord 
masikamarjad vppetajale meleheaks: sai pis- 
soke rainat kingitud. Toi jätte marjad, igga- 
Lord uus ramat wasto; semu kui ükskord õv- 
petaja ütles: „Kas tahhad kirjotust õppida?" 
— Wastus otti: „liii tahhaksin!"

Tulli kolm näddalat igga pääw kahheks 
tunniks senna liggida kirrikomoisa: kirjotas 
kennaste, hakkas koddo ommad pissokessed lap- 
semötted ommast peast kirja pannema; kaswis 
armo tundmisses ja Jummala sauna armas- 
tusses: õitses kui lillile ellojöe kalda äres.

Kui ta 17 aastat mamm olli, tulli ta lug- 
gema; sai sure koggodusse sisse altari saakra- 
mentiga wastowoetud, ning tulle ja Waimoga 
ristitud Selle käest, kes ned süddamed jaggab 
neile, kes tedda palluwad, ja leidis sedda Jum
mala rahho, mis on üllem kui keik mõistus.

Tahhad sa rohkem Lemmast kuulda sada,

siis loe siin, mis ta omma päwaramatusse on 
üllespannud. Ma tahhan sulle monni koht 
sealt seest wäljakirjotada. Wahhest monni mu 
wagga noor hing hakkab siin meie maal ka 
Jummala abbiga kirja pannema, mis Lemmale 
üllewelt antakse, waimolikkud leiwapallokessed 
ellotee peäl Sioni au warrawatte pole. —

Madli pawaramat.
1.

Nüüd on fe kallis lnggemisse aeg möda 
läinud, nago walge Luike on ta lendannd ülle 
pimmeda metsa: ja minna waene tekäia watau 
ülles pitsi silmi, agga sedda linnakest põlle 
emmm mitte näh ha ta ema pilwede wahhel. 
Agga sest on mul hea meel, et üks on lnbbanud: 
„Wata, ma ollen teie jnres keik pärnad matima 
otsani." — Hingepeioke, wötta mind wasto 
ommaks prudiks, ja ehhita mind selle au kue- 
ga, misga ma woiksin kord ftnno aujärje ette 
astuda, ja sulle laulda Allelujah iggaweste.

— 33 —

T.
Tänna tulli enima lauta, kui ma lehma 

lüpsin, ja mul olli wessi filmis, et ma mõt
lesin : Peaksin ma kord meel ühhegi tunni- 
kesse ollema luggemas, omma waimolikko öe- 
dega; ja mul olli häbbi, et emma peaks mo 
wessised silmad näggema, ja põörfln nattokest

***

L
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kõrwale mahhaistuma, ja putus kassi lüpsiko 
külge, ja se läks ümber, ja enima taples ja 
ütles: „Wata, kui ma pannen sulle selle- 
samma kappaga pähhä!" — ja läks issale 
kaebama. Ja issa ütles õhto: „Se on keik 
sest, et sa tühja õlled õppinud, nüüd
sa ei mõista ennam lehmad lüpsta, ja ma 
wiskan keik so ramatud tulleahjo: mis narri 
luggeminne ja kirjotaminne se on? sest ei sa 
kellegile head!" —

Agga minna läksin lehma lauta, ja heitsin 
ühte nurka senna mahha, ja pallusin südda- 
mest Jummalat, et minno wannemad woiksid 
jälle head ute wasto olla. Ja tullin mäele, 
ja emma andis mulle tük nissoleiba, ja ütles: 
„Kedra mokki, laps, ärra ennam õlle kurb." —

Ja issa tahtis pipo pöllema panna, tael 
otti märg, ei hakkand tulli külge. Ja siis 
ma tötn issale kirstust suur tük kuiwa taela, 
mis ma maantee peäl olli leidnud ükskord; 
ja issa ütles mo pead sittitades: „Madli on 
ikka hea laps!" —

Mul olli siis kül rõõm selle issa lahke sauna 
pärrast, agga ma tahtsin Lemmale wasto üt- 
telda: „Miks sa mind heaks nimmetad, minna 
ollen üks pattune lomake Pea laest jalla tal
lani, ja keik mo õigus on kui rojane rie: agga 
üks on hea, ja se on taewas!" — agga ma 
ei tohtnud rakida.

Tänna wisin jälle sure kappa täie maflka- 
marjo kirrikomoisa, sain jälle kenna ramat, ja 
peäle meel hea kannik walget leiba. Linnast 
olli sakso tulnud, praua suggulassed. Rippu- 
tasid petlikest suhkrut marjade peäle, sõid 
rõõska korega. Üks noor saks pakkus nun- 
nule lussika otsaga, naeris, minna rutto uk
sest wälja.

Ei minno ütetest woi se mitte hästi mek
kida: se aiaks mind tvist oksele, et ta wägga 
magge on. Ma mõtlesin kohhe rätseppa Ado 
Liso peäle: kui Lemma kül itlusti piblisalmid 
mõistab peast lnggeda, agga Lemma teeb seäl 
jures nenda magge maggus näggo, nago 
tahhaks weel omma ennese suhkrut senna peäle 
ripputada; pörab silmad woõriti, lasseb saunad 
nenda penikeste mokkade wahhelt wäljatulla, 
et otsego Lemma suust Lulleks sedda innimisse 
tön senna jure, rikknb Jummala marjad ärra; 
nago wallaks rõõska koort peäle.

Kui Tio mulle rägib Jummala saunast, 
se on nenda, nago maast ta noppib marjad, 
pistab kohhe mo suhho. Nenda werske ello- 
öhk seäl jures, üks hea kindel assi, ilma tühja 
au ja illota. Tullewa pühhapääw lähhän 
jälle Tiot watama, oh sedda rõmo, mis mul 
siis saab. Rätseppa Liso on temma wasto ar- 
wata, kui ilma solata leen, sedda ma mitte 
ei tahha.
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Tänna ollen -ea kerge se päwa õmmelnud. 
Kue käissid piddin mitmest tükkist kokko õmblema. 
Oot, oot, ma loen warst järrele: 1. 2. 3. 4. 
5 tükki. Õige wiest tükkist on üks käis; ja 
teine on ka wiest. Polle wigga, olle agga 
römns. Nüüd ma nago armastan need käissed 
weel rohkem, et mul seäl jnres suur hool ja 
waew on olnud, enne kui ma neid walmis sain.

(Ma mõtlesin weel, mo hingepeiokesse 
kuub osti keik ühhest tükkist koutnd, kenne -är
mst kunninga mehhed liisko heitsid, kellele se 
-iddi sama. Meie kued on keik mitmest tükkidest 
kokko korjatud ja lappitud nago sandi hilpnd.

Agga siis mul tulli ka mele, et wist on 
Õnnisteggial ka ni ütlematta suur armastus 
innimeste hingede wasto, et ta on ni räki- 
matta suurt wallo ja waewa näinud nende 
hinge önnistusse walmissamisse parrast. Eks 
-õlle ühhes kohtas üllewel: „Jah, sa õlled 
mulle waewa teinud omma pattudega, ja suurt 
wallo omma ülleastmistega!" — Ma otsisin 
kül -rohweti ramatus, agga ei leidnud sedda 
kohta. Ma tahhan Tio käest küssida, kas 
temma saab üllesleitud.

(12. I.)
(Jubba kolikäsk wäljas. Emma ütles: 

„Madli, sa -ead noremad õed -annema rama- 
tut luggema, muido kutsutakse neid koli, minna
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ei tahha neile mitte leiwakotti liggi panna. Kül- 
laeit lasftb omma Lenot ka iggapäaw sete tulla, 
lubbas feste eest willad anda. Temmal on head 
pehme willaga lambad, meil lähhäb se tarwis/^) 

Õhto. Nüüd on jubba essimenne kolipääw 
möda. Mul on nenda meel, keik läks 
hästi korda meie pissokesse koli asja jnres. 
Kül olli mul hirm, kui ma hakkasin katekis- 
musse saunad selletama. Keige se tännase hom- 
miko ollin minna allati ühhes palwes, kus ma 
ollin ja käisin, ikka ohkasin ja -allusin. Hom
miku matta heitsin -õlwili mahha ja -allusin: 
„Anna omma Waimo minno hinge sisse, ja 
panne omma tõsfldust minno kele -esile, ja õn
nista mind sulle -aar lamba tallekeist liggi- 
tua so armokarja jure!" — Ma-allusin weel 
-aljo, agga ma et tea mmm, missuggused 
ja kuidas need saunad ollid, mis ma palwes 
omma trui Issandale ettekandsin; ma ollen 
sedda unnustanud: ci sa entmin teist korda sedda 
jälle räkida. Küllalaps Leno üttelnnd parrast: 
Se on ni immelik armas, kui Madli Katekis
must selletab, et ma tahhakfin -ääw otsa Lemma 
jures kolis käia, ei tahhaksgi seält ärratulla." 
— Kui ma kuulda sain, se olli mul nago soe 
päwapaiste õlleks mo süddame aknast mo hin- 
gehonekesse sisse paistnud, ja ma ütlesin: „OH 
ma põlle sedda mitte teninud, et mo armas 
Jummal mo essimest tö hakkatust nenda on 
õnnistanud nende lapsokeste süddamette külges."
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6\
16- I.)

(Tänna sain kirja Tio käest, oh sedda römo 
selle kalli kirja luggemisse jures.)

Kui seält küljest mulle kirjad tullewad, se 
on nenda kui walged Lnikessed ehk rahhokässo 
wijad lendaksid selle ilmalikko päwa tööst ja 
Lallitamissest ülle. Tännane pääw olli min- 
nul nenda halli karwa malitud pääw, sedda- 
modi ollid taewa pilwed, nisammoti olli se ka 
mo snddames. Keik otti mul nenda raske ja 
woimato kanda, nago pissoke lapseke tahhaks 
üht suurt pensi paigalt ärra lükka La, ja katsub 
iggal wisil onuna nõdra lapsejou möda, agga 
et sa emm ett sedda assemelt ärratösta. Ehk 
nenda kui üks kopputab ukse külge, ja ei tehta 
Lemmale lahti, se on nago peaks se innimenne 
sedda kangiga lahti kangutama, ja ei sa om- 
meti mette selle kange raud ukse ülle, et ta 
tahhab õige sure heälega seäl jures nutma hal
kata, nago pissokessed lapsed karjuwad. Keik 
tännane pääw olli minnul, nago üks õlleks 
mo hinge kinnimässinud ühhe jämmeda laia 
halli karwa paelaga. Agga kui Tio kirri tulli, 
siis sain ma nago lahti peästetud, ja päwa 
joned hakkasid me Pea kohtas paistma. Mu! 
olli ni lahke meel, nago üks römo wärraw 
õlleks mo silmi ees lahti peäsnud, kust ma 
woisin sisse astuda.

(Siis ma laulsin md sedda laulo: „Mo 
armas Jesus, münte rööm"; siis olli minnul,
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nago olleksid tiwad kaswannd mo öllade külge, 
ja ma lendaksin ülles onuna iggawesse römo 
pole Tedda näggema pallest pallesse.)

t.
(27. I )

Nahho, kui maggus õlled sa! Oh rahho, 
waikne rahho, warra ja hilja, kuis õlled sa ni 
iggaweste maggus.

Nüüd ollen ma jälle terwe ommast Löbbest; 
ma ollen haigewodist joudsaste üllestousnnd, 
Jummala inglid saatsid me haigusi minu ema, 
nenda tassakeste korristasid uemmad keik sedda 
wallotundmist ärra, et ma et pannudgi tähhele, 
kuidas nad mind armsaste peästsid mo murre 
paelte seest.

Ma tahhaksin waljo römo heälega öiskada: 
Zummala mäed seiswad minno ümber, kui üh- 
hed kindlad Sioni linna murid. Mo Üllem 
wallitseja, ning mo Au kunningas, Lemma 
walwab minno ütle, ja panneb ukse mo tahha 
kinni, (et ükski hädda woi mo külge putuda) 
— kui ei peaks ma mitte römus ollema om- 
mas maimus ja laulma ommas süddames sellele 
kes ellab kõrges. Oh mo hing on nenda römust 
täidetud, nago römustusse laened käiksid Lem
mast ülle. — Kui nüüd surmaingel tulleb, ja 
kutsub mind, ja teeb mulle tähte, et ma pean 
Lemma järrel käima, ning hoiab omma tee- 
keppi pahhemas käes, ja pakkub mulle parrem

j
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kässt; — et ma tahha siis enttarn aega wita, 
et ma agga rutto omma iggawesse pärrismale 
saan. Ingel hüab minno wasto: „Tulle, 
noppi neist ellopu õunadest, mis paradisi ae- 
das seiswad, waimo kaste Liigadega ehhitud, 
km önnistusse perlidega; tulle ja sö, ja laula 
omma Issandale ommas süddames." — Ja 
meie astume kahhekeste, ning et tahha aega 
tuita, waid tõttame eddasi, sest fe Pnhha Tal 
on taewa auustusse wärrawad lahti wötnud 
omma käega, ja hoiab praego alles wötme 
ommas kaes, ja otab omma laste tuüemist; 
ja tund hüab, ning meie astume sisse inglid 
terretanta, ja uks pandakse jälle lukko, (ning 
üks armas kori laulminne elliseb: „Önfad on, 
kes Talle pulmale on kutsutud. Halleluja. 
Amen.)

8.
(28. 1 )

Laupä öhto kä, näddala tö on löppetud. 
Nago pühhapäwa koit tahhaks mäggede ütte 
tõusta, agga minno waese hinge peäl on tmtrre 
pilwed. (Nätseppa Liso on wägga wihhane 
mo peäle, on mo issa, emmale^walletanud, 
et minna ollen oppetajale temma peäle kaeba- 
nud, ja minno hing on sest puhhas. Issa, 
emma on nüüd ka mo peäle wihhased, ei ussu 
minno jutto, et anna lubba homme kirriko 
minna Tioga.)

Issand, heida armo minno peäle. Wata so
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waene lapseke nnttab ja kaebab omma hädda. 
(Ma ei tohhi ettnam kirriko muuta, so maiasse, 
kus Sinno au ellab. Nüüd on fe n ett Da 
minno süddames, nago kewwade õied ollelsid 
keik rõömsaste wälja tulnud omma illo näi
tama, ja omma Loja heldust kiitma, ja kor
raga aiab kange tuul lund ja rahhe senna 
peäle, ja kattab nende silmaket-sed keik kinni 
selle külma talwe. katte alla.)

Mo hing käib tn raskest mo rindu st ülles, 
nago üks otsata suur silmamee pilw õlleks 
senna peäle tulnud, ja surrub mo hinge tõm
bamist keik kinni. (Oh kui agga Tiokest siin 
õlleks, kul temma mõistaks mo murre ärraar- 
wata. Temma et tea ühtegi, et minnust et sa 
homme kirriko tullejat, et minno rõõm on kui 
hauda maetud.) —

Ma tahhaksin leina misse sottet ennese peäle 
panna, ja pimme õkarwa riettega ennast katta, 
mis peaksid nenda mustad ollema, kui ühhe 
ronga ehk kaarna sulled. Agga siis tahhak
sin minna jälle kotka tibade peäl ülleslennata 
Selle jure, kes mind on lonud, ja temmale 
kaebata ommas hinge murres: „Wata, siin 
ma ollen, ja ollen leinamisse riet ernte je peäle 
tömbanud, ja pimme õkattega ennast kinni 
katnud. Oh, te sinna mind jälle walgeks, ja 
wõtta need murre katted keik mo peält ärra. 
Panne mo selga omma pühhitsuft, ja ühhe 
walge ingli riet, ning pesse mind mo rist-
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oige üks iggatsemiune olnud jubba kaua aega, 
et ma saaksin üht hinge leitud, kellega ma 
julgeksin m awwalikkult keik üllestunnistada, 
kulda mo süddame luggu on. Ei õlle minna 
keige omma elloaia mitte üht Lüttarlast leid
nud, kellele ma nenda tohhin keik ommad mõt
ted üllesräkida, nago ma nüüd sinnule ragin. 
Kui sinna peaksid ka mulle rasked saunad 
wasto ütlema, ja mind kangeste it onu ma, 
agga se õlleks mul ikka armas kuulda, ja ma 
wöttaksin keik so maenitsemist tassase waimo- 
ga wasto. Sinna õlled selle ühhe öhtoga 
keik mo seestpiddist ello otsego ühhest raskest 
uimest üllesärratanud, (sedda woib suur Jum- 
mal sulle tassuda wnmsel pärnal.)

(Minna ütlesin wasto: „Mis sa miunust 
rägid, kes ma ollen üks pattune loom. Nä
gime patran Temmast, kes pühha on, ja sai 
meie ülleastmiste parrast pättuste sekka aima
tud!" Ja siis ma wötsin Taweti laulo ra- 
mato kappi pealt, ja istusime mollemad sängi 
are peale, ja ma Lnggefln sedda 121 laulo, 
kus essimessed saunad on „Ma töötan ommad 
silmad ülles nende mäggede pole, kust mo abbi 
tulleb." Ja löppetusse saunad on: „Jehorna 
hoiab so wäljaminnemist ja sinno sissetnllemist 
nüüd ja iggaweste."
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LG. (28. li.)

Tänna ollin minna jälle haige: mo jallad 
ollid ni külmad, kui ühhe surnokehha jallad 
woiwad olla. Ma mõtlesin: Kas mitte peaks 
mul pariern luggu ollema kirstokaue al, kui 
siin kirstokane peal. Sest mis on sesinnane 
mailma tööni ja iile muud parremat, kui üks 
kirstokaas, mis wimaks ka põrmuks ja mullaks 
saab, kui hing on ihhnst ärraläinud. Ja kui 
se hing uskus, siis kukkub ta kui üks kallis perl 
anno merre süllesse: ja kui ta olli uskmatta, 
siis langeb La kui torma tilk põrgo tu liesse.

Oh ma ollin eile nenda kurb, ja otsego 
mani mahha surrutud, kui se haigus hakkas 
mo peale tullema. Ma wautasin onuna sil
made watamist õige onuna süddame wiimse 
põhja sisse mn taina, ja sedda manna Adamat 
ülles otsima, kus ta on ennast senna sisse är- 
rapetnud. Ma teen ühhe ukse teise järrele 
lahti, ja matan raggudest ning setude wah- 
helt ka meel läbbi õige terrawaste; ja siis ma 
leian nago puhta linna peale kaetud ottewad 
pahha tigimudda ning konnakuddo ülle.

Kül se on maemalinne assi nenda onuna 
ennese surma kambri sisse alla astuda, ja ot
sego allaminna pörgohanda, agga siiski peab 
se enne ollema, et siis murrelik hing woiks 
tõeste hüda omma wallo sees: „Wata, Jum- 
mal, siin ma ollen, ja ollen maene, ning põlle
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mul muud, kui üsna pattomudda. Agga wötta 
sinna sedda minno pealt ärra, ja heida sedda 
ennest tahha, ja siis anna mulle armust üks 
jaokenne sinno Maimust, sest ma ollen sant ja 
kerjaja, ja mul ep õlle middagi, mis ka mo 
omma õlleks, kui agga mo pattud, mis ma 
ollen teinud."

Oh eilse päwa ollen minna kül saddakord 
ommas waimus pölwili Temma ette mahha- 
heitnud, ja ma pallusin wägga ärdaste. — 
(Ja siis ma mõtlesin jälle Pettusse ärrasal- 
gamisst peale, ja kui kuk kolm korda laulis.) 
— Ja parrast tulli jälle st laulosalm mo meie, 
sest laulust: „Pääw aiab ärra und ja ööd," — 
ja kus saunad on: „Kuk, linnokessed Jum- 
mala, nüüd kiitwad sure heälega, kes södab 
neid ja kattab."

(Ja Jummal hattastas mo peäle, ja mo 
südda sai jälle kinnitnd. — Jggaüks, kel öhk 
on, st kiitko Jehowat. Halleluja!)

Tänna luggesin üh^e ue ramato seest üht 
laulo, mis wägga minno mele pärrast, (ja 
mis wo:b ka laulda selle mist järrele: „So 
hing oh Jesus tehko mind").

Oh juhbata, mo Jesus, mind, 
et saaksin taewas nähha sind,
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kus sinno armo walgustust 
kelk pühhad kiitwad iggawest.
Oh ellowürst, mind hoia sa, 
et woiksin waewast peäseda, 
et ussi pessast lahti saan, 
ning Sinno taewa selgust nään.
Ei minna kõlba Sinnule, 
siis tulle armust minnule, 
ja wi mind ülles taewasst, 
mo ihho hinge ühtlasse.
Kui ihho hauda pantakse, 
mo surnokehha kantakse, 
siis lasse wiimstlt auuga 
ta tõusta ingli illoga.
Nüüd ollen jälle römustud, 
keik murre minnnst waunud, 
mo helde Jesus minnoga, 
kui peigmees omma prudiga.

v* -
„OH, et sa mo kässud peaksid, siis õlleks 

so rahho kui weeoiad, ja so õigus, kui merre- 
laened!" Se kirjatunnistus ligub mo silmade 
ees nago rahholip, ja selle sees woidab mo 
kalli Onnisteggia pühha sudda waiksts pühhit- 
susses.
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„Kes issa ehk enima eiinant armastab kui 
mind, se ei õlle minno waärt." Scdda ütles 
Se, kes ta emast ja maad on lonud omma 
keigewaggewama Sauna läbbi. Mis on üks 
innmte, üks põrm, üks nüddagi. Kui Jum- 
mal kässib: Ärra olgo siud enttarn, siis on 
Ledda ärrapühhitud!

Kes Lohhib Jehowa tesid laita, ja lemma 
kirja tunnistussed tühjaks afaba ? Teie targad, 
kes teil Pea täis inaihna tarkust, käige om- 
metige ükski pennikoorm nende seltsis, kes Jum- 
mala kotta töttawad. Pange ommett üks ai
nus gi kord ka pölwed mahha, et tössidusse 
walgus saaks teie ümber paista.

Kes woib iggawest õigust nähha sada, kui 
ta õige terwelt keige omma ihho ja hingega 
ennast arrapõrab tõe tee pealt walle tee lahk- 
mette pole.

(Ma käin kui palja jalgo nöggeste wahhelt 
läbbi, agga sinna Jehowa õlled mo tuggi al
lalt, mo kilp ja mo kroon iggawest.)

13.
(29. III.)

Rätsevpa Ado Li so tulli tänna meile, ja 
rakis paljo Jummala sannast, agga ma ar- 
wau, et need saunad tullid keik lemma suust, 
agga mitte uks ainus lemma süddamest. Se 
näitab mulle, nago ta õlleks omma fübbame 
tunnistust peält poolt libbebaks äianud nende 
kirja tunnistuste luggemtsse ning pähhä öppi-
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missega: agga seestpiddi aiad se manna pat
tune südda onuna matima lusti õige julgeste 
ja tuggewaste eddasi.

Se on kui üks kurn lind, mis pessa peäl 
istub, ja omma pehme limade sulgede al an
dub pöiad wälja, mis temma ennesest meel 
kurjemad on.

Se on kui wäljaspoolt kennaste malitud 
ja ehhitud hone, agga seina palgide ja keige 
raode wahhelt paistab se muddarojus wälja, 
ja haiseb surmahaiso: uenda on ka keik temma 
head saunad kui patto öhhust läbbi aetud ja 
puhhutud.

Ta on kui haljas koor ühhe mäddand õuna 
ümber, — koor on temma ümber uenda lahtine, 
et kui sa peält ärrawõttad, matsi arro saad, et 
se ep oste mitte ühhe terme oima koor, et ta 
kül alles haljas wäljapaistab.

Ta on üks pahha rojane assi ühhe uhke 
waagna peäl, mis ülle are atab, ja et sa orn- 
ma |äbbt mitte ärrasalgatud. (Jurnmal hal- 
lastago keikide peäle, kelle teub , mis südda
mest tullewad, aiawad malleks nende saunad, 
mis suust tullewad. „Ei sa keik minno jure, 
kes Issand, Issand, ütlewad, maid kes minno 
Issa tahtmist tewad, kes taemas on." Need 
on Jesusse (annab, kelle su sees põlle mitte 
pettust leitud, ja kelle saunad ostid keik tössi- 
sed, ja kui üks Amen.)

s
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14.
(30. III.)

Oh mis hirmus on se kuulda, kui meie 
kaks tüdrekut teine teisega ridus, et ükski ei 
tahha järrele anda, egga fetf heaks pöörda, 
nenda kui kirri kässib: waid kihhutawad omma 
wihha ikka tullisemaks pöllema. Se riid on 
nüüd kül wähhemaks janud, kui ta enne olli, 
agga siiski tulleb manna kurrat meel monnikord 
jälle taggast omma maiasse, kust La näitis en
nast jubba wäljaläinud ollewad, ja annab 
ommad tullised loukoera silmad nähha, ja om- 
mad terrawad mõrtsuka küned tunda. Issand 
Jummal, te sinna, et se loukoera werri peaks 
kadduma nende hinge soonte seest, ja et need 
kiskjad lomad ühhe waese innimesse süddames 
woiksid ärralammatud sada, et nende hing knr- 
kus kinni jääks. Egga maallused pimmedusse 
lomad ei pea mitte iggawesses walgusses ella- 
ma, sest nende koht on pörgotulli, mis ei 
kustu, ja kus se uss on, mis ei surre.

(Sinna õlled üttelnud: „Önsad on need 
rahhonoudjad, sest nemmad peawad maad pär- 
rima." Se Ma wöib olla rahholinne südda 
hädda orgus, ning iggawenne illo so pühha 
mäe peäl.)

(Ma läksin õuest puud tema ahjo, ja pind 
läks mo jalla sisse, pastad ollid laggunud.
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Ma tõmbasin kül kohhe sedda kurjateggiat 
wälja, agga werri jooksis sukkast läbbi toa 
parranda peäle. Oh pahha, praego wallutab 
kibbedaste. Ma mõtlesin: Kui sesuggune pind 
tulleks hinge sisse, kui wallus woiks ta siis 
meel olla! Agga monnt arwab ka, et usk- 
likko hingele ei pease nemmad nt rutto sisse 
Lullema, kui jalla sisse, sest muido õlleks neid 
jo nt paljo seäl sees, et ei sagi enttarn neid 
wälja tõmmata. — Kust wötta! Hinge pas
tad on meel ennam laggund ja katki, kui need, 
mis jalge al on; ja meie nõdra käe kiskumisse 
pärrast jääksid patto pinnad kül keik senna sisse 
mäddanema, kui mitte üks pühha kassi neid 
armust wälja ei tõmba, Selle kässi, kes ütles: 
„Minna oüen se Issand, so arst!")

LG.
(2. IV.)

„Süggaw on surnutte muu, ning maddal 
nende padjake põrmust." Se on selle mailma 
au, sest muld peab jälle mullaks sama, ja 
põrm peab pörmo körwas maggama. — Agga 
hinge põlle mitte ennam seäl pimmedas hau- 
das: ta ellab Issanda aurikis, ja laulab om- 
mad Limad laiale ellojõe kalda äres, ja las- 
seb ennast senna sisse oioma, ja lendab ülles, 
kus feige kõrgem asse on tal teäda.
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Mil sawad mtuno käed ka 
mo rinna peal kord hingata, 
ja minno wässind kehha siis 
kül maggada seal mulla sees.

Siis keik mo hawad terweks saand, 
ja sind, mo Jesus ollen näind, 
ja matan Sind seal iggawest, 
kui onuna hinge peiokest.

Siin Ma peal tahhan pölwili 
Sind kummardada silmili: 
seal Laewas tahhan löpmatta 
Sind itta pühha seltsiga.

(<?■ 30. V. 1850. 9». — Z. 31. V. M>)




